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CEMAHTHUYHI I'PYIIM BIAIMEHHUKOBUX KAY3ATUBHUX AI1€CJIIB
(HA MATEPIAJII ICHAHCBKOI MOBH)

Cmammio npucesueno anaizy CeMaHmuyHo20 3mMicmy noXiOHux I0IMEHHUKOBUX OIECII6 I3 KAY3AMUBHUM 3HAYCHHSIM.
Posensinymo pisni nioxoou 00 knacugbixayii 3a3navenux 0i€cie iICnancbKoi MOGU 30151 BUSGIEHHS. 3A2ANbHUX
CEMAHMUYHUX O3HAK BIOIMEHHUKOBUX KAY3AMUGHUX 0I€CI6 K HOMIHAMUBHUX OOUHUYDb 31 CKIAOHOIO0 CEMAHMUYHOIO
cmpyxkmyporo. Ha ocrosi yzazanvheHHs HageoeHux KIacu@ixayii 3anponoHo6ano po3nooill Ha Pi3HI CeMAHMUYHL 2pynu,
Wo 0o 3M02y YMOYHUMU IXHITl CEMAHMUYHULL 3MICT.

KoxxHe xareropiaibHe 3HaueHHsI TIOBUHHO MaTH BIATIOBIHY rpaMaTUyHy (pOpMy, BUpa)KeHY CIOBOTBIPHHMH 3aCO0aMH.
Mopdororiuanmu 3acobamu MaHidecTarlii kKay3aTHBHOCTI B Pi3HHX MOBax yBaxkaroThcsi adikcu (cydiken), ki MapKylTh
Kay3aTuBHI jgieciaoBa [1: 159; 2: 69, 211, 235]. CBoeyacHICTh Ta aKTyaJbHICTh I[bOrO HAYKOBOI'O IOIIYKY BHUIDIHBA€E 3
Ba)KJIMBOCTI JIOCTI/DKEHHS KaTeropii Kay3aTHBHOCTI B ICMAHCBHKIM MOBI Ha Cy4acCHOMY €Tall il PO3BHUTKY Ta, HacamIiepes,
MOP(OJIOTiYHOTO CIIoco0y i BUpa)KeHHSI, SIK-OT YTBOPEHHSI Ta (PyHKIIIOHYBaHHSI Bi[IMEHHUKOBHX Kay3aTHBHHUX II€CIIB.

CaMme TOMY, METOI0 i€l HAYKOBOI PO3BiIKH € OITUC CEMAaHTUYHHX TPYI BilIMEHHHKOBHX Kay3aTUBHUX JI€CIIB Ta
YTOYHEHHS IXHBOI'O CEMaHTHYHOT'O 3MICTY.

IIpeameTom BUCTYNAIOTh BiAIMEHHUKOBI Kay3aTHBHI JIi€CTIOBa iCIAHCHKOT MOBH.

Mop¢onoriyHIMH BU3HAUEHO Kay3aTHBH, YTBOPEHI ILIIXOM adikcallii Hekay3aTHBHHX OCHOB. BOHM 3ycTpidaroThest
B OlnbmiocTi mpupoanux MoB [3; 4: 233]. Taki mieciaoBa, YTBOpPEHi 3a JOMOMOTOI0 Kay3aTHBHOTO Cy(ikca, YBaKatoThCs
Kay3aTHBHO-MapkoBaHuMu [5: 95]. Mopdonmoriuauii kay3aTHB SK OAHMH 13 3ac00iB BHUPAKCHHS JICKCUYHOI
Kay3aTHBHOCTI, TNPEACTABICHUM OMHUM €IUHUM CIIOBOM (JIeKceMoro) cuHTeTuuHoi dopmu [1: 157-158; 2: 68].
[TopiBHAHO 13 CYTO JEKCHYHOIO Kay3aTHUBHICTIO (BJIaCHE Kay3aTHMBHUMHU JI€CIOBAMH), Kay3aTHBHE 3HAUCHHS MICTHTHCS
HE B IIIJIOMY CJIOBi, a B MOp(eMi, sika JOAAETHCSI B MPOLIECi yTBOPEHHSI TOr'O UM 1HIIOIO Kay3aTHBHOTO JiecioBa [6: 11].

IMeHHMKH, 110 TOpsA 13 IPUKMETHUKAMH BHCTYIAIOTh TBIPHOIO OCHOBOIO Kay3aTUBHHUX JIIECITIB, BU3HAYAIOTH Pi3HY
NpUpony Aid, caMe [e W NPOBOKYE BHPaKEHHS BiIIMEHHHKOBHMH JI€CIOBAaMH pI3HMX 3HaueHb. [IOpiBHSHO 3
BiJINPUKMETHUKOBUMH Kay3aTUBHUMH JiecioBamMu (Hajgami KJI), aHami3 BilIMEHHMKOBHX JI€CITIB yBaXKa€ThCs
CKJIJIHIIIMM Yepe3 Te, 0 "CeMaHTHYHa NPHPOJa IMEHHHKIB € OLIBII CKJIAJAHOK Ta Pi3HOMAaHITHO, HIX NpUpona
npukMeTHHUKIB" [7: 106]. LlikaBuM BHSBISETHCS 1 Te, M0 Oarato BiiMEHHUKOBHUX JII€CIIB 32 CBOEIO CXEMOIO YTBOPEHHS
MOIOHI 70 BIANMPUKMETHUKOBHX, PI3HUIIS IOJIATAE JIUIIC B CEMAHTHII BIACHE TBIPHOI OCHOBH: IPUKMETHHK BHPa)Kae
SIKicTh (Y IIMPOKOMY PO3yMiHHI), IMEHHHMK ITO3Ha4yae 00’€KT, SIKUM MO)Ke OYyTH TBapHHa, 0co0da, piu Tomio. I3 mporo
BUIUTUBAE, 1[0 BU3HAYHOIO (opMynor Takoro Tumy nieciaiB € "HaOyrTss abo mpuMylIeHHS HaOyBaTH TEBHHUX
XapaKTEePUCTHUK, BIACTUBUX 00’ €KTY, BU3HAYEHOTO IMEHHHUKOBOIO OocHOBOI" [7: 117-118]. Takuil kay3aTHBHUIA 3MiCT
TIOSICHIOETBCSL Yepe3 OCHOBH, IIO MOXKYTh (DYHKIIIOHYBAaTH SIK iIMEHHUKOBO-IIPUKMETHHKOBI, a TAKOXX CYTO IMEHHHKOBI
[6: 19]: abancalar (formar bancales en un terreno), aflautar (adelgazar el sonido a manera de flauta), enarcar (dar
figura de arco), enlagunar (convertir un terreno en laguna). He3Bakaroun Ha Te, IO THITM 3HAYCHb, BUPAXKCHI
BiIIMCHHUKOBUMH Ji€CIIOBAMH, € PI3HOMaHITHUMH, BOHH MOXYTh OyTH 0OMEXKEHI IIiCThOMa OCHOBHUMH 3HAYCHHSMU:
IHXOaTHBHUM, 1HCTPYMEHTAJILHUM, aTCHTHBHUM, IPUBATHBHUM, JIOKATUBHUM Ta Kay3aTHBHHM [8: 249].

Po3noniny moxiHuX BiiIMEHHHKOBHUX Ta BiJNPUKMETHUKOBUX JIECITIB HA CEMaHTHYHI KaTeropii B iCaHCBKiil MOBI
npucssideHi npaiti E. Beniepc [9], ane nocmigHUI I[IKaBUTHCS 3aralbHAM BHBUCHHSIM YTBOPEHHS mieciiB, momo K/,
BOHA HaJla€ JIMIIEe OKPEMi KOMEHTapi: yci BiliIMEHHHKOBI J1€CIOBA PO3MOAUISIOTHCS 32 Hero Ha 10 miarpym, ski MOXyTh
I ITOPSAIKOBYBATHCS TPHOM 3araibHUM KoHIlentaM [9: 59-60]: "ser", "poseer”, "actuar”.

Icancekuit yuenuit K. BpyHo 3a3Hauae, mo kinacudikaiis BiliMEHHHKOBHX TIECHTIB € CKJIAHOIO Yepe3 BEIHUYEC3HY
PI3HOMAaHITHICTh MOKJIUBUX CEMAHTHYHHUX BiTHOIICHh MiK OCHOBOIO Ta IOXIJHHUM Ji€CIOBOM. BiH MpOIOHYE Takuii
posmonin [10: 15-16]:

— KOMITOPTAaTUBHI / TIOBEAIHKOBI — (comportativos "comportarse como N") Taki, 110 ONKMCYIOTh OBEIIHKY: tontear,
gandulear, gitanear, petrarquizar, culebrar, filosofar,

— nitioBi ("actuar como N"): lidear, pilotar, patorear, sefiorear, tiranizar, acuadillar;

— opHatuBHi (ornativos "dotar algo de, con N"): alfombrar, laquear, glorificar, cloroformizar, abovedar,

— npuBaTUBHI (privativos "quitar N a algo"): escamar, desalar, deshuesar,

— abnatuBHi (ablativos "sacar algo de N"): excarcelar, extraviar;

— kay3atuBHi ("causar N"). horrorizar, abochornar, aterrorizar, encelar, encolerizar,

— inctpymeHTaibHi ("hacer algo con N"): cronometrar, apuiialar, zapatear, apedrear;

— pesynbratuBHi ("obtener N"): cicatrizar, fraccionar, arquear, momificar,

— nokatuBHi ("poner, meter en N"): catalogar, hornear, hospitalizar, acantorar, encarcelar...; ("provocar, producir
N"): disparatar, babear, burbujear, centellear, fructificar...; ("llevar a cabo N").: batallar, anexiorar... .

X. I'apcis-Menanb, y CBOIO 4epry, TaKOX 3poOMB Kiacu(iKailiio BiJIMCHHUKOBHX MI€CITIB, BUXOIIYH 3 BiTiOpaHUX
HuM camMuM 1100 miecniB i3 3aKiHYEHHAIM —ar, y (OPMYBaHHS SIKMX MaJH miclie MopdosoriuHi mpouecu npedikcarii,
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napacuHresy, iHngikcarii, iHrepdikcarii Tomo [6: 29; 11]. JlocaiaHUK po3isise CyTO BiAiMEHHHKOBI Ji€CIOBA HA TaKi
miarumy [11: 40]:

a) areHTHBHI, JIOKATUBHI, IHCTPyMEHTaJIbHI TIPEAMKATH (JIBOAKTAHTHI UM TPHAKTaHTHI): balizar, encajar, individualizar;

0) mpollecyalibHi, HeareHTUBHI, CKCTICPUMEHTATHBHI (MOHOAKTAHTHI, IBOAKTAHTHI ): amarillear, blanquear, crarificar;

B) HEareHTUBHI, aKTUBHI, JIEHKTHYHI (METEOPOJIOTIUHI) 3 HYIbOBUM aKTaHTOM: nevar, llover, granizar.

VY npoMy pasi Hac IIKaBIATH JIECIOBAa THUIy a) Ta YaCTKOBO 0), TOOTO Taki, IO 0a3yIOThCA Ha AKTUBHOCTI Ta
LiecrpssMoBaHOCTI areHTa nii. Crimparodnch Ha mpejcTaBieHl kiacugikarii BiIIMEHHHKOBUX JIECIIB, a TaKOX Ha
ananmiz P. M. JlaBane Oprtic cra nmepmmx BigiMenHukoBux KJI3a andaBiTHuMm mnopsakom [6: 29-37; 12: 424], mu
PO3IIOAUTIIIH X Ha pi3HI CEMaHTHYHI TPYIIH.

[lepra, HaWOLIBIT YKCIeHHA rpyna BigiMeHHuKoBUX K] — 1e miecimoBa 31 3MillIaHMM 3HAYEHHSIM 3MiHH CTaHy Ta
JIOKATUBHUM 3HAYEHHSM, TOMY BOHHM HAa3HMBalOThCS Kay3aTHBHO-JIOKATUBHUMH. BOHM MOXYTb TOSICHIOBATHCS
nepudpazoro "hacer X en” (ne X € IMEHHHMKOM, IMOEJIHAHUM i3 JIE€CIOBOM) 1 BKIIOYAKOTh y ceOc aKTHBHI Ta
npolecyabHi fgiecnosa [6: 30].

[Jpyra rpyna He MEHII YUCIEHHHX BimiMeHHHMKOBHUX K] 3 1HXOaTMBHMM 3HAueHHSIM — Kay3aTHBHO-1HXOATHBHI:
"hacer convertir en X". Y Takux Ji€cioBax MU 3HaXOJUMO JIBa THIHM 3HAUCHHS: Kay3aTHBHE, sSKE€ BKa3ye Ha 3MiHY
CTaHy, Ta IHXOaTUBHE, sKE TIOKa3ye TpaHCGhOPMAIIifo B 00’ €KTI, 110 BiIIyBa€ Ha COOI 3MiHY, ICPEXOIUTh Y HOBHI CTaH.

Tpers rpyna BigimenHukoBux KJI 31 3HaYeHHsIM 3MiHHM CTaHy, CIIPOBOKOBAHOI MEBHOI NMPHUYUHOIO (Y IBOMY pasi
KOHTaKT MDXK Cy0’€KTOM Ta 00’€KTOM € IICHXIYHUM, a He (PI3MYHMM) — Kay3aTHBHO-TIPOBOKaMilHI (TpoBOKAIls +
eKCIIEepUMEHTYBaHH): causar X a.

Kay3aTHBHO-TTOBEIIHKOBI BiJlIMCHHUKOBI JII€CIIOBAa CKJIAJal0Th YETBEPTY IPYIYy Ta MOSACHIOIOTHCSA mepudpasamu:
hacer de X (comportarse como X); hacer-dar X.

OcTaHHs Tpylla — KpeaTuBHI fiecinoBa: hacer crear X (00’€XT kays3allii y TaKUX JI€CIOBaX YTBOPIOETHCS uepes3
JIECITIBHY 10, 10, Y TIEBHOMY CEHCI, TAKOXX 3MiHIOE HOTo cTaH, 00 3 HEOYTTs BiH HepexoanTh y OyTTst). Jlo miel rpynu
JIOJIAIOTHCS JI€CIIOBA, 10 BU3HAYAIOTRCS sIK dicendi | scribendi (hacer decir | escribir X) [11: 47-49]. Yce BukiajcHe
MIPE/ICTAaBIICHO B 3arajbHill TaONHUIN 3 MPUKIIaJaMH BiIIOBITHUAX Ji€ciiB (IuB. Ta0. 1.):

Tabmuug 1.
CeMaHTH4YHI rPyNH BiliMeHHHKOBUX Kay3aTHBHMX Ji€cTiB

1. KAY3ATUBHO-JIOKATUBHI ("hacer X en”)

Acerar, adarvar, ademar, alcantarillar, alfeizar, alforzar, almenar,
AKTUBHI angular, artesonar, aspillerar, atairar, biselar, bromar, calcogrofiar,

caratular, carcavear
AXTHBHO- Acequiar, agujerear, amistar, ampollar(se), anillar, aporismar(se),
IpoIecyaabHi apostemar, bollar, carcomer

2. KAY3ATUBHO-IHXOATUBHI ("hacer convertir en X")

Acerar, adujar, alcoholar, alujarar, almiarar, antorchar, arcillar, arencar
AKTUBHI (metaforico), argamasar, arminiar (metaforico), arrecifar, artigar,

barbechar, bizcochar, bobinar, cachar
AKTHBHO- . Amalgamar, arcar, astillar, carbonar, carbonatar, carroifiar, combar(se)
TpoIeCyalbHi
[porecyanpHi azararse

3. KAY3ATHUBHO-TTPOBOKAIIVHI ("causar X a")
AKTUBHI Aficionar, afrentar, beneficiar(se)
AKTHUBHO- Agobiar, alarmar, alborozar, altivecer, amapolar(se), angustiar(se),
IIpoIiecyaabHi asfixiar, averiar, azorar(se), brumar, calmar
[porecyanpHi Cancerar, calofriarse, cangrenarse
4. KAY3ATHUBHO-TITOBEJIIHKOBI ("hacer de X (comportarse como X"); "hacer-dar X")
AKTHBHI | Brincar, buzar, cabriolar
5. KPEATUBHI ("hacer crear X")
AKTUBHI | Alpargatar, arpegiar, calcetar
S5a. DICENDI ("hacer decir X")

AKTHBHI Afalagar, afrentar, agiierar, apostrofar, arengar, asperjar, auspiciar,

avisar, baldonar, barritar, befar(se), brindar, caloniar

5B. SCRIBENDI ("hacer escribir X")

AKTUBHI | Avalar, biografiar, bosquejar, catalogar

Takum unHOM, BigiMeHHHKOBI K/l CKiIaaroTh IMUPOKY KaTEropito, y sSKii BUIUISIOTHCS Pi3HI CEMAaHTUYHI MiArpyIy,
IO caMe ¥ MpeJcTaBlIeHO HaMH B TaOnuii. 3 MOP(OIOTiYHOI TOUKU 30pY, YTBOPEHHS BiJIMEHHHUKOBUX MI€CIiB MOXE
MOSICHIOBATHUCS Uepe3 mpoiieck (OpMYBaHHS CIIIB: Ji€CTIBHA IEPUBAIIis, i Yac KO JONAEThCS MEPUBALIIHHUN CY(iKC
(cydikcais), Ta qiecniBHUN MapacuHTe3 — OXHOYACHE JojaBaHHs cydikca Ta npedikca. [lepcHeKTUBHUM BUIAETHCS
MoAAJIbIIe TOCHII/PKEHHS IUISXIB Ta MEXaHI3MIB YTBOPEHHSI MOXIJJHUX Kay3aTHBHHX JIi€CIiB HA OCHOBI IHIIUX JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHHUX KaTeropiil sIK-TO MPUKMETHHKIB, IPUCITIBHUKIB, JIIECIIB TOILIO.
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I'nywyk-Onea A. H. CemanmuuecKkue zpynnvl OmbIMEHHbIX KAY3AMUBGHBIX 214207106 (HA Mamepuaie UCHAHCKOZ0 A3bIKA).

Cmamws noceAaueHa anaiu3y CeManmu4ecKo2o HanojaneHus np0u3600Hblx OMBIMEHHbLX 21A20106 C KAY3amueHblm

3HaveHuem. Pacwwampueaiomc;z pasHole 1n00X00bl K Kﬂaccud)ukauuu YKA3AHHbBIX 2/1ac0/1068 UCNAHCKO20 A3blIKA C YEblo

BbISABNIEHUSL OOUUX CEMANMUYECKUX NPUZHAKOE OMBIMEHHBIX KAY3AMUBHBIX 214207108 KAK HOMUHAMUBHBIX €OUHUY CO
CHIOJICHOU ceManmuyeckoti cmpykmypou. Ha ocnoge 0606wenus npugedEnnbix Kiaccu@urayuii npeoodiceHo

pa3defleHue HA pasHble cemanmudecKue cpynnsl, 4¥mo 010 B03MOINCHOCTD YmMOYHUMb UX cemanmuiecKkoe HanojiHeHue.

Glushchuk-Oleia G. 1. Semantic Groups of the Denominative Causative Verbs (on the Material of the Spanish Language).

The article analyses the semantic structure of derivate denominative verbs with causative meaning. It reveals different
approaches to the classification of the indicated verbs of the Spanish language to distinguish general semantic signs of

denominative causative verbs as nominative unities with the composite semantic structure. The division on different

semantic groups is offered, which gives the possibility to outline their semantic structure.
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